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ВІРА АВРААМА В МОВНО-СМИСЛОВИХ УНІВЕРСУМАХ
ІУДАЇЗМУ ТА ХРИСТИЯНСТВА

ВІКТОРІЯ ЗІНЯКОВА,
аспірант Донецького національного технічного університету

На прикладі уривку Буття 15:6 порівнюються неперекладні сенси "πίστις " і " " у
мовно-смислових універсумах іудаїзму та християнства. Наголошується, що переклад неми-
нуче привносить в сенси священного тексту місцеві мовні та культурні конотації, накопичені
мовою перекладу.

Ключові слова: "πίστις ", " ", неперекладні сенси, мовно-смисловий універсум, іудейська
традиція, християнська традиція, Танах, Септуагінта.

Постановка проблеми та стан її вивчення.
Віра - фундаментальна релігійна категорія іудаїзму
та християнства, письмовим першоджерелом якої є
Біблія. В українській мові слово "віра" може бути
інтерпретоване в трьох смислових напрямах: як
упевненість у чомусь, як довіра і як релігійна віра.
Звідси можна припустити, що під вірою Авраама
україномовні читачі розуміють одне із цих трьох зна-
чень. У контексті п'ятнадцятої глави Буття стає зро-
зумілим, що йдеться про віру-довіру, віру Авраама
в здійснення обіцянки Бога, бо Авраам повірив, що
Бог дарує йому нащадків, і саме ця віра була прий-
нята як праведна. Отже, прямий сенс цього уривку
здається простим та прозорим. Але при зверненні

до оригінальної мови Танаху або Септуагінти (LXX)
відразу ж з'являється декілька додаткових смисло-
вих фонів, неперекладних сенсів, що супроводжу-
ють цей текст. Ці сенси різняться між собою залеж-
но від того, у якому мовно-смисловому універсумі
вони згадуються.
Мові священних текстів присвячені досліджен-

ня Н. Б. Мечковської, Д. Іванова, С. В. Лезова,
Г. Вольфа, Д. Хілла, Д. Барра, Д. Паттерсона та ін.
До біблійного сюжету з уривку Бут. 15:6 зверталися
Дж. Фрішман, Г. Штембергер, А. Швейцер, М. Бу-
бер, Б. І. Берман та інші. Питання сприйняття і поро-
зуміння категорій однієї культури ціннісно-смисло-
вим універсумом іншої культури розглянуті в робо-
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тах С. Б. Кримського, А. Я. Гуревича. Серед цих
категорій важливе місце посідає мовна картина світу,
що знайшло своє вираження в дослідженні євро-
пейськими вченими (Ж. Дерида, Б. Кассен) пробле-
ми "неперекладності" світоглядно навантажених
(зокрема філософських) текстів. Стаття є спробою
застосування цієї філософської методології до сак-
рального тексту.

Мета статті полягає в аналізі неперекладних
сенсів віри Авраама з уривку Бут. 15:6 у мовно-смис-
лових універсумах іудаїзму та християнства.

Виклад основного матеріалу. Найзначнішим
уривком Старого Заповіту, що стосується віри, є Бут.
15:6.

Biblia Hebraica Stuttgartensia:
 

Септуагінта: καὶ ἐπίστευσεν Αβραμ τῷ θεῷ καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην
στευσεν Αβραμ τῷ θεῷ καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην 

Християнський переклад І. Огієнка: "І ввірував
Аврам Господеві, а Він залічив йому те в пра-
ведність".
Для християнства в мовному аспекті основою

наведеного уривку є давньогрецька мова, яка є
спільною як для LXX, так і для Нового Заповіту. Крім
того, цитування віршів зі Старого Заповіту в Новому
Заповіті спирається саме на Септуагінту. У LXX дав-
ньоєврейське "ввірував" - " " ("hеемін") пере-
кладено дієсловом ἐπισ́τευσεν  від πιστεύω, яке,
згідно зі словником І. Х. Дворецького, має значення
- вірити, довіряти, доручати; іменник πίστις  - віра,
довіра, впевненість, вірність, запорука, віроспові-
дання, підтвердження, доказ, доручення, місія; прик-
метник πιστός  - вірний, відданий, надійний, досто-
вірний [9, с. 1319]. Якщо узагальнювати, то в актив-
ному сенсі "вірити" значить довіряти, у пасивному -
бути вірним або надійним. У давньоєврейській мові
слово "віра" походить від кореня 
("емун") - істинність, вірність;  ("емуна") -
твердість, витриманість, надійність, правдивість,
чесність;  - кріпити, підтримувати, бути міцним,
постійним, вірним, незмінним. Бути впевненим, до-
вірятися, вірити будь-кому - цих значень дієслово

 набуває тільки в біньяні1 гіфіль - " "
("hеемін") [16, с. 31]. Отже, віра, довіра, вірність та
надійність є спільними сенсами слів  та
πιστεύω. Віросповідання, запорука, підтвердження,
доказ, доручення, місія, достовірний - сенси, яких
немає в слові "емуна". Твердість, витриманість,
правдивість, чесність, істинність - ці сенси не влас-
тиві "пістіс". Тепер проаналізуємо більш детально
вживання цих слів та тексту Бут. 15:6 в іудейській
та християнській традиціях.
Початок використання наведеного уривку та його

перифраз у християнстві спостерігаємо ще в послан-
нях апостола Павла, де в контексті пасажу Рим. 4:1-
5 на Бут. 15:6 віра (πίστις ) є тим, що бінарно проти-
стоїть дотриманню Закону. За допомогою цієї опо-
зиції ап. Павло підкреслює характер отриманої Ав-

раамом праведності як дару, а не як "обов'язкової"
винагороди за працю (εργαζομένω̣), яка в тексті по-
слання дорівнюється виконанню Закону. Дослідник
та перекладач С. В. Лізов у своєму коментарі на
"Послання до Римлян" виокремлює ці смислові про-
тиставлення та підводить до думки про те, що ап.
Павло, щоб довести своє "релігійне переконання про
виправдання по вірі поза Законом", застосовує ме-
тоди раввінистичної екзегези так, щоб додати сло-
ву "віра" додатковий сенс, яким і є сама опозиція
πίστις  виконанню Закону [13, с. 23-26]. Ця теза є
провідним положенням та неминучим наслідком
усього релігійного вчення ап. Павла про "спасіння
через буття у Христі". Як зазначає дослідник містич-
ної філософії ап. Павла А. Швейцер: "...Павло при-
ходить тут до уявлення про віру, яка відкидає не
тільки діла Закону, але й діла взагалі. Цим він
відрізає собі шлях до етики. Така є ціна, яку він пла-
тить за можливість зробити вчення про свободу від
Закону складовою частиною вчення про спокутну
смерть Ісуса" [15, с. 214].
Розумінню πίστις  як засобу досягнення виправ-

дання, протилежного "ділам" Закону, услід за ап.
Павлом віддали данину й отці Церкви. Зокрема, такої
позиції дотримувався Іустин Філософ. У "Бесіді з
Тифоном іудеєм" він розвиває ідеї ап. Павла, де
продовжує порівнювати віру Авраама й християнсь-
ку віру, через що дедалі більше зводить віру Авра-
ама до віри в Бога, а не Богу, тобто до впевненості
в релігійних істинах: "Авраам отримав від Бога
свідчення своєї праведності не через обрізання, але
через віру; бо перш ніж він обрізався, сказано про
нього так: "Авраам вірував Богові, і це було йому
зараховано в праведність". І ми, які будучи нео-
брізані по плоті, віруємо в Бога через Христа і має-
мо обрізання корисне для нас, його стяжавших, тоб-
то обрізання серця, сподіваємося стати праведни-
ми і благоугодними Богові, тому що ми вже отри-
мали це свідчення від Нього через пророчі слова"
[11, с. 285]. Тут, слід зауважити, що тема віри Ав-
раама для Отців церкви була теологічно важливою,
бо від змісту інтерпретації залежатиме, хто, іудеї
чи християни, є справжніми спадкоємцями Авраа-
ма, тобто залученими до Божих обітниць. Як ука-
зує Джудіт Фрішман, "Авраам спершу згадується
на захист включення язичників у завіт, укладений
юдеями та християнами, а потім на нього посила-
ються християни не-юдейського походження, щоб
виключити юдеїв зі складу спасенних" [2, с. 163].
Іустин Філософ належав до тих, хто підкреслював
у своїх творах, що справжніми спадкоємцями Ав-
раама є християни, а євреї не спасуться, якщо
будуть виконувати закон Мойсея, але не віритимуть
у Христа [11, с. 206].
Подібні тлумачення "πίστις " як віри в Бога не-

можливо застосувати до давньоєврейської віри Богу
- . Якщо в умовах боротьби церкви з єретич-
ними вченнями слово "πίστις " нерідко згадується в
християнських творах як "віровчення", як віра в хри-
стиянські догмати та віроствердження, давньоєв-
рейське " " узагалі не має такого семіотично-
го поля. Ці суто давньогрецькі сенси віри "πίστις "
добре розкриваються в Кирила Олександрійського,

1 біньян - порода або вид дієслів, де біньян гіфіль найчастіше
вказує на каузативну дію.
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коли він пише: "Правильна воістину й бездоганна
віра, яку супроводжує світло добрих справ, напов-
нює нас всяким благом і тим, що доставляє їй блис-
кучу славу. Але світло справ, якщо воно чуже пра-
вим догматам і неушкодженій вірі, душі людській,
як думаю, не принесе жодної користі. ... А ті, хто
через нерозсудливість не вважають за потрібне мати
праву віру, хоча й прикрашаються добрими справа-
ми, подібні деяким чином до людей з благородним
обличчям і косими, блукаючими очима..." [8, с. 114].
Крім цього, отці церкви переосмислили "віру Ав-

раама", змістивши смислові акценти, відповідно до
сучасної їм філософської проблематики, на взаємо-
зв'язок віри та знання. Отже, дослідимо, яких ще
смислів набуває віра Авраама, яку Бог вважає пра-
ведною, у міркуваннях отців церкви. Так, Климент
Олександрійський виокремлював загальну віру й
віру небагатьох - гностичну. Авраама він відносив
до другої категорії віруючих, бо він набув свою віру
через узгодження знання з вірою: "Віра Авраама
була "зарахована йому в праведність", оскільки спо-
чатку він присвятив себе спогляданню небесних
явищ і філософії руху небесних тіл" [12, с. 147; 150].
Тобто віра Авраама в Бога виникла не раптово, до
неї Авраам йшов певний час шляхом роздумів над
устроєм природи та Всесвіту, після чого він зрозумів,
що "Бог перевершує всі творіння і весь його устрій"
[12, с. 150]. Отже, виходячи з роздумів Климента,
вірою, що виправдовує Авраама, є теоцентрична
віра, яка перебуває в гармонійній злагоді з розу-
мом. Тут Климент Олександрійський скоріше за все
має на увазі сенси слова πίστις , найближчі до релі-
гійних переконань, ідей, поглядів, які сформували-
ся на підставі знання, гнозису. У шостій книзі Стор-
мат Климент підкреслює, що можна вірити й у той
же час не бути праведним, але віра Авраама була
підкріплена знаннями та відповідними добрими спра-
вами, тому "саме у цьому сенсі віра Авраама була
"зарахована йому в праведність", оскільки він до-
сяг тим самим більш високого й досконалого ступе-
ня у своїй вірі" [12, с. 58]. Тобто він підводить до
думки, що віра Авраама - це віра, що має підтвер-
дження, доказ у знанні, така віра і є праведністю,
яка реалізується "в слові, ділі, у відверненні від
злого і в благодіянні" [12, с. 58]. Здається, що тлу-
мачення Климента споріднені іудейській усній тра-
диції інтерпретації віри Авраама, бо те, що віра Ав-
раама в Бога не є раптовою, бо він прийшов до неї
через роздуми, - це стародавній і традиційний
іудейський мідраш; але в іудаїзмі до уривку Бут.
15:6 не застосовується поняття інтелектуальної (і тим
більше гностичної) віри, як у Климента Олександр-
ійського, а отже, немає зв'язку саме такої віри з пра-
ведністю. Скоріше, навпаки. Як розповідається в
Мідраші, "Ашем пообіцяв Аврамові: "Твої нащадки
будуть численні, як зорі на небі!". Аврам відразу ж
повірив Ашему і не став просити про чудо, яке б
підтвердило ці слова" [7, с. 186]. Звідси, віра Авра-
ама, що була зарахована в праведність, тому і ста-
ла взірцем великої віри, бо не потребує ніяких
підтверджень. Така інтерпретація близька до хрис-
тиянської, як вона представлена в Іоанна Златоус-
та. У Бесіді 36:5 на книгу Буття ця теза розкриваєть-
ся в поясненні, що зміст віри Авраама близький до

її інтерпретації ап. Павлом, як віри в те, що є неви-
димим, неможливим, що важко осягнути здоровим
глуздом: "обіцянка та була вище природи і порядку
людських справ, чому віра і доставила йому (Авра-
аму) виправдання перед Богом. ...тільки будемо
вірувати в силу Того, хто Обіцяє, щоб і виправдан-
ня придбати від віри, і отримати обіцяні блага. Те,
що нам особливо обіцяно, перевищує всякий людсь-
кий розум і перевершує всяке розумування" [10,
с. 397]. Інакше кажучи, Авраам відкинув усі сумні-
ви, усі докази розуму і повірив в обіцянку Бога. У
цьому сенсі віра Авраама була не звичайною вірою,
а супервірою. Такою є і християнська віра, яка по-
лягає в довірі вченню Христа та його обітницям, у
які неможливо повірити завдяки доказам розуму.
Подивимось тепер, які сенси приймає віра Ав-

раама в мовно-смисловому універсумі іудаїзму.
Як у середовищі християнських богословів, так і

в науково-публіцистичних працях сучасності інколи
зустрічається теза щодо відсутності значення "віра"
в давньоєврейському слові "емуна", як, наприклад,
у статті "Біблійна людина очима лінгвіста", яка при-
свячена аналізу концептуальних сенсів Біблії засо-
бами когнітивної лінгвістики. У цій статті дослідниця
К. Б. Яковенко підкреслює, що "в Старому Заповіті
слово віра на зустрічається жодного разу: замість
нього стоять слова істина і вірність" [17, с. 88].
Так, іменник " " зовсім не має таких сенсів як
"віра", але цей сенс наявний у дієслові у біньяні
гіфіль, а це саме та форма, яка вживається в урив-
ку Бут. 15:6. Дослідник біблійної етимології Дж. Барр
спростовує думки щодо відсутності сенсів віри як
дії в давньоєврейській мові. Він стверджує, що дав-
ньоєврейське слово "hееміна" як таке в Танахі по-
значає не "вірність", а саме віру-довіру. Виникнен-
ня конотації віри як вірності має під собою бого-
словське підґрунтя, яке полягає в асоціації віри з
вірністю завіту в Старому Заповіті, де вирішальною
складовою відносин були вірність та довіра між сто-
ронами, що складають угоду, тому "віра" стає ми-
моволі підпорядкованою "вірності" [1, с. 175].
В іудейській традиції акцентуація сенсів на "вір-

ності" є певною мірою реакцією на християнську
інтерпретацію "віри", бо з виникненням християнства
в рабиністичній думці дедалі частіше позитивні сен-
си віри Авраама з Бут. 15:6 заміняються негативни-
ми сенсами недовіри з уривку Бут. 15:8, коли Авра-
ам на обіцянку Бога дарування землі відповідає: "І
промовив Аврам: Господи, Господи, з чого я дові-
даюся, що буду спадкоємець її?". В іудейській тра-
диції саме в цій недовірі Богу вбачали причину пе-
ребування єврейського народу в Єгипті, що в іудаїзмі
розглядається як свого роду духовний занепад,
тому говорять саме "спускання" ("йеріда") в Єгипет
та "сходження" ("алія") до Єрусалиму. Дослідник
іудео-християнських екзегетичних традицій Гюнтер
Штембергер зазначає, що, "таким чином, Авраам,
який у християнській (і ранній рабиністичній) думці
вважався "батьком віруючих", стає людиною, яка
через свою невіру спричиняє історію гноблення
своїх нащадків" [4, с. 156]. Тобто віра Авраама в
обіцянку Бога супроводжувалась певними сумніва-
ми (при тому що в Отців Церкви саме ця віра-дові-
ра в обіцянку Богу його виправдовує і, таким чи-
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ном, створює прецедент залучення до духовної
спадщини Бога не по Закону, а по вірі), а віра, що
була зарахована в праведність, - це вірність, яку
Авраам підтвердив своїм життям, тим, як він ішов
за Богом. Тому в подальшій іудейській інтерпретації
Бут. 15:6 сенси вірності слова " " починають
переважати.
Звертається до сенсів слів  та πίστις  і відо-

мий єврейський філософ М. Бубер. У роботі "Два
образи віри" він зазначає, що існує лише два типи
віри. Перша віра полягає в безпідставній довірі кому-
небудь, а друга - у безпідставному визнанні істин-
ності чого-небудь [6, с. 234]. Перший тип віри він
називає єврейським, другий - християнським [6,
с. 237]. М. Бубер роз'яснює, що єврейська віра фор-
мувалася в умовах мандрівок давньоєврейських
племен, які перебували у відносинах заповіту між
собою і з Богом, який був їхнім проводирем, тому
постійність, вірність завіту й безумовна довіра Богу
є ключовими сенсами слова , віри, яка "зна-
ходиться всередині об'єктивної пам'яті поколінь" [6,
с. 236]. Другий тип віри М. Бубер пояснює, виходя-
чи з таких сенсів слова "πίστις ", як "місія", звідки
виходить елліністична християнська віра як віра діас-
пори, що привноситься ззовні зусиллями місіонерів.
Відповідно, тут немає спадкоємності, як у ;
навпаки, πίστις  передбачає зміни, "стрибок віри".
Місіонерська віра пропонує слухачу повірити в те,
що "не має спадкоємності з його попередньою
вірою" [6, с. 236]. Узагальнює вищенаведені розду-
ми М. Бубера його теза про те, що сенси довіри, які
містить давньоєврейське " ", при перекладі
словом "πίστις " перетворюються "в щось за-істину-
визнане" [6, с. 246]. Звідси відмінність віри Авраа-
ма в єврейському Танасі та давньогрецькій Септу-
агінті, яку М. Бубер пояснює, виходячи з тих сенсів,
що їх він виділяє в давньоєврейському слові
" " та в давньогрецькому слові "πίστις ". Поза-
як у семантичному полі давньоєврейської мови
hеемін - це щось тверде й постійне, то, на думку
М. Бубера, уривок Бут. 15:6 можна передати так: "І
він перебував постійним по відношенню до YНWН".
Тут мається на увазі не особливий акт, а лише
зміцнення вже наявного сутнісного відношення, у
якому поєднані одночасно довіра та вірність. Пе-
ред лицем обітування, у яке Авраам здатний повірити
лише зі свого сутнісного відношення до Бога, пат-
ріарх ще більш поглиблює це відношення завдяки
своїй великій відданості" [6, с. 258]. У Септуагінті,
на яку спирається ап. Павло, на думку М. Бубера,
слово "віра" оточене вже іншою "атмосферою".
Постійність змінює "душевний рух", Авраам уже не
просто довіряє Богу й вірить йому, а слухає Його
слова з вірою. Як указує М. Бубер, саме ці давньо-
грецькі конотації стали вихідним матеріалом для
роздумів ап. Павла [6, с. 259].
Схожу гру сенсів слова "віра" спостерігаємо в

ізраїльського релігійного мислителя Б. І. Бермана
(1957-1992), який вказує на відмінність класичних
іудейських інтерпретацій віри Авраама від іншомов-
них конотацій. Він зауважує, що в Бут. 15:6 не йдеть-
ся "...про віру-довіру в якісь певні твердження, події,
прогнози. Це і не самоцільне і самоцінне прагнення

вірувати, і не налаштованість душі на віру, і навіть
не стільки визначення настанови на життя (що само
собою), скільки розв'язання питання своєї поведін-
ки в житті" [5, с. 57]. Отже, він відкидає, здається,
очевидні для елліністичного мислення сенси слова
"віра". Навпаки, πίστις  Авраама як віри-впевненості,
віри як поняття доброчинності та догматичної підпо-
рядкованості найвищому авторитету - Богу, 
Авраама відсилає до іншого бачення мовно-куль-
турних сенсів віри-довіри . Хоча слово πίστις 
теж містить сенси довіри, але віра-довіра Богу в
мовно-смисловому універсумі іудаїзму пояснюєть-
ся по-іншому, виходячи з таких значень давньоєв-
рейського кореня  ("аман") як "оман" - "май-
стер", "митець" і "омен" - "вихователь", звідси віра-
довіра, це теж саме, що готовність стати тим матер-
іалом, з якого Майстер буде формувати та створю-
вати. Також, це те саме, що слухати Бога, віддав-
шись Йому на виховання. Отже, віра-довіра поля-
гає в готовності віддати себе Богу, виконувати його
вимоги й бути вірним своєму Вчителю та Майстру.
У цьому сенсі віра згадується головним рабином
Британської імперії Й. Герцем (пер. пол. XX ст.) у
класичних іудейських коментарях "Сончіно" до Бут.
15:6, де зазначається, що "віра сама по собі є пра-
ведністю, бо той, хто вірить, не сумнівається у все-
могутності Всевишнього і не зверне зі шляху, ука-
заного йому Творцем" [14, с. 76]. В іудейській тра-
диції ця віра реалізується через дотримання законів
Тори та Галахи, тобто через справи Закону. Особ-
ливість цієї віри полягає в її суспільності, колектив-
ності як віри або невіри всього народу, тому емуна -
це дія, яка має більш колективний характер. Разом
із тим, у грецькій елліністичній культурі πίστις  - цее
абстрактне поняття античної філософії, де віра - це
скоріше ознака доброчесності, а πίστις  - це більш
особистісна віра. В "Mercer Dictionary of the Bible"
при порівнянні пістіс і емуна зазначається, що
"...інтелектуальні та індивідуалістичні тенденції ви-
даються більш виразними в грецькому контексті, а
покірність та общинні тенденції більш виразні в
єврейському" [3, с. 290]. Звідси виникає паралель
із тим, що іудеї спасаються не кожен окремо, сам
по собі, а всім народом, колективно, коли христия-
ни - індивідуально, кожен по своїй вірі.

Висновок
Отже, у творах східних отців церкви, πίστις  - це

віра-довіра, але в контексті елліністичного мислен-
ня та християнської традиції довіритися, повірити
означає не тільки довіритися Христу, але й повірити
в нього і в неможливе - виправдання через віру в
смерть і воскресіння. Звідси, за аналогією, і віра
Авраама набуває сенсів віри як віри в істинність
чогось, віри як релігійного переконання, упевне-
ності, яка перевершує логіку й докази розуму. Тоб-
то в східнохристиянському богослов'ї віра постає як
умоглядна дія, що перевищує розум, як упевненість
в істинності християнських істин віри. Віра також
невід'ємна від дій віри, відповідних вірі добрих
справ. У той же час "емуна" як віра-довіра в мовно-
смисловому універсумі іудаїзму - це скоріше спосіб
життя, а не релігійні переконання. Крім того, в
іудейській традиції спостерігаємо підкреслення та-
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ких аспектів віри, як вірність та довіра, скоріше в
сенсах близьких до способу слідування за Богом,
укоріненого в самому житті. Звернемося тут знову
до М. Бубера, який зазначає, що, якщо "ми бажає-
мо віддати належне справжній інтенції духу єврейсь-
кої мови, яка тут віддзеркалилася, то нам не слід
"довіру", як і "вірність", розуміти тільки у внутрішнь-
ому, психологічному сенсі. Душа людини цілком
втягнута в стан "вірності", як і в стан "довіри", але в
обох випадках вирішальною стає необхідність пе-
ретворення душевного стану в стан життя. І вірність,
і довіра проявляються в реальній сфері відносин між
двома істотами. Тільки в повній реальності подібно-
го відношення можна бути як вірним, так і тим, хто
довіряє" [6, с. 248].
Таким чином, хоча в уривку Бут. 15:6 Септуагін-

ти достатньо еквівалентно передані сенси тексту
Танаху, але в мовно-смислових універсумах іудаїз-
му та християнства сенси віри, зокрема "віри Авра-
ама", набувають, понад усю спорідненість, також
істотно відмінних концептуальних форм.
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FAITH OF ABRAHAM IN LINGUISTIC AND SEMANTIC UNIVERSE
OF JUDAISM AND CHRISTIANITY

The article compares untranslatable meanings of "πίστις " and " " in the linguistic and semantic universes of
Judaism and Christianity as reflected in Genesis 15:6. It is being noted, that a translation inevitably brings in local
linguistic and cultural connotations, accumulated by the target language, into the meaning of the Sacred original.
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